© 2024 Signify Holding.

Allrights reserved. This document contains information relating to the product portfolio of Signify which information may
be subject to change. No representation or warranty as to the accuracy or completeness of the information included herein
is given and any liability for any action in reliance thereon is disclaimed. The information presented in this document is not
intended as any commercial ofer and does not form part of any quotation or contract. Philips and the Philips Shield
Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.. All other trademarks are owned by Signify Holding or their
respective owners.

Signify Holding.
The Netherlands

Printed in China
0000 000 00000 Data subject to change without notice
© 01/2024 Signify Holding. All rights reserved Keep for future reference: www.philips.comy/lighting

PHILIPS

Coreline Panel

RC132Vv

IP65_

20

Safetl cable:

=y

1500 mmx 1

i ifeti Max.
C€ @ meor] 1220V [50Hz = Litetime ovs| |3 72| [§ 55¢| | ShOW ﬁ for indoor
° Min.
‘ 240V 60Hz @L80 O 5 O —10‘”2: 650°C — use only
Energy efficiency class of light source Lumen CRI 50K hrs 100K hrs
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c D >4300im 80/90 L85 L75
Lumen CCT P(W) P Energy efficiency  LxWxH1/H2 &
(Im) (K) include driver class of light source (mm)
RC132V G6 365/840 PSU W60L60 NOCIP65_20 3600 4000 26 IP65/IP20  1K03 C 595x595x39/65 244
RC132V G6 505/940 PSU W60L60 NOC IP65 5000 4000 45 P65 IK03 D 595x595x39/78  2.90
RC132V G6 485/940 PSU W60L60 OC IP65 4800 4000 45 IP65 IK03 D 595x595x39/78  2.90
RC132V G6 485/940 PSD W60L60 OCIP65 4800 4000 45 P65 IK03 D 595x595x39/78  2.90
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Inrush current PSU PSU PSD
| 26W 45W 45W
| | | mains (4) Electrical characteristics
max
Imax(A) | 20 17.2 15.6
Tref (us)| 200 290 295
Imax/2 MCB No. of luminaires max.
B-10 A 14 13 14
 nom. B-16A 23 20 25
— C-10 A 24 22 26
frefl Tme(ws) C-16A | 40 36 43
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The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the
latest |EE electrical regulations or the national requirements.
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GB Storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in the

DE

mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its
entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on
the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime. If necessary to exchange electrical components, they should be
exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify). Signify cannot assure, that changing into components
of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If an external
flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively available
from the manufacturer or his service agent. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that the whole cable is protected
against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or adjustable
luminaires using an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk group 2 products the
luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting instruction is not
expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not included, installation
must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitung
und/oder anderen von uns zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tiber seine
gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit
Angabe der Drehmomenta auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte
Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Wenn es notwendig ist, elektrische Komponenten
auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify
empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den
Normen und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verandert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder
eine externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschéadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine
spezielle Leitung ersetzt werden, welche ausschlieRlich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist. Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicevertreter oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinfliissen, insbesondere UV-
Strahlung und Regen, geschiitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder
verstellbare Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Léange verwenden, missen auferhalb der Reichweite des
Armes angebracht werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein langeres Hineinschauen
in die Leuchte in einem in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verfligt (iber eine
Basisisolierung zwischen Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss die Installation
von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle
oder Etikett.

FR Le stockage, l'installation, I'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux

instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fournir pour
garantir une utilisation sdre du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a I'aide d'une clé dynamomeétrique étalonnée. Les vis
préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie. Si il est nécessaire d'échanger des composants électriques, ils doivent étre remplacés par
exactement le méme type et modéle (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, s'il est
remplacé par des composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne doit pas
étre modifiée. Si un céable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par un cable
spécial ou un cordon exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne
doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire. Dans le cas d'un cable isolé en PVC,
l'installateur doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé contre les conditions météorologiques, notamment les UV et la pluie, en
confinant le cable a l'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les luminaires en fixation murale ou orientables utilisant un céable flexible externe
de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2, le luminaire doit étre
positionné de maniéere a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle qu'indiquée dans la notice
de montage. Le luminaire est doté d'une isolation de base entre |'alimentation basse tension et les conducteurs de commande. Si le
bornier de connexion n'est pas inclus, l'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une source
lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette.

Lo stoccaggio, I'installazione, 'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del
prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione
della coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata.
| bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima
resistenza per tutta la durata di utilizzo. Qualora sia necessario sostituire i componenti elettrici, questi devono essere sostituiti con
componenti esattamente dello stesso tipo e modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non pud garantire che,
utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto rimarra conforme alle norme e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non
deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggiamento,
dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal produttore dell'apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona
qualificata. In presenza di un cavo in PVC isolato, I'installatore deve garantire che l'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in
particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili
forniti con cavo flessibile esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti
con gruppo di rischio 2, 'apparecchio deve essere posizionato in modo tale che non sia prevista 'osservazione prolungata
dell'apparecchio alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio & dotato di isolamento di base tra |'alimentazione a
bassa tensione e i conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, l'installazione deve essere eseguita solamente da
personale qualificato. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.




ES El almacenamiento, la instalacion, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo
con las instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del
producto en su totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza
de torsion en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamométrica calibrada. Los pernos preensamblados deben volver a apretarse
segun la especificacion de torsion requerida para garantizar la maxima resistencia durante toda su vida util. Si es necesario cambiar
componentes eléctricos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify).
Signify no puede garantizar que al cambiar a componentes de otros fabricantes, el producto seguira cumpliendo con las normas y
regulaciones. No se debe cambiar la posicién del cableado. Si se suministra un cable externo con esta luminaria y esta dafiado, debera
ser reemplazado por un cable disponible exclusivamente del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz contenida en esta
luminaria sélo debera ser reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar. En el caso de cable
aislado con PVC, el instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los
rayos UV y la lluvia, al contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible
externo de longitud superior a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la
luminaria debe colocarse de manera que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones
de montaje. La luminaria cuenta con aislamiento basico entre los conductores de suministro y control de Baja Tensién. Si la clema de
conexiones no esta incluida, la instalacion debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de
clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

PT 0 armazenamento, instalagdo, uso, operagédo e manutencao dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as
instrugdes nas instrugdes de montagem do produto e/ou outras instrugées que possam ser fornecidas por nés para garantir o uso seguro
do produto em toda a sua extensdo. O ndo cumprimento destas instru¢des invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com
indicagao da forga de torque no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser
reapertados novamente com a especificagdo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida util. Se for
necessario trocar componentes elétricos, eles deverdo ser trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado
pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permanecera em
conformidade com as normas e regulamentos. A posi¢do da fiagdo ndo deve ser alterada. Se um cabo ou cordéo flexivel externo for
fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele devera ser substituido por um cabo ou corddo especial disponivel exclusivamente
no fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 devera ser substituida pelo fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia ou pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo
esteja protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da luminéria e/ou poste. As luminarias
montadas na parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do
alcance do brago. No caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que néo seja esperado olhar
prolongado para a luminaria a distancia indicada nas instrugcdes de montagem. A luminaria possui isolamento basico entre os condutores
de alimentacao e de controlo de baixa tensdo. Se o bloco terminal ndo estiver incluido, a instalagdo devera ser realizada por uma pessoa
qualificada. Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

GRH ammoBAKEUaN, N EYKATAOTACT), N XPAON, N AEITOUpPYia KAl N CUVTHPNOT TWV TTPOIOVTWY TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI AKPIBWG CUPQWVA HE TIG
odnyieg 010 GUAAGDIO 0BNYILWV TOTTOBETNONG TOU TTPOIOVTOG /Kl GAAEG 0DNYiEG TTOU EVOEXETAI VO TTAPEXOVTAI ATTO EPAG yia va eyyunBoupe
TNV a0QaAf Xprion Tou TTPoiévTog o oAOkANpn TN Aidipkeia Zwng. H un TApnon autwyv Twv odnyiwv Ba akupwaoel To diKaiwpd oag yia
gyyunon. Ta gtrouAdvia pe €voeign 10XU0G POTTAG OTO GXEDIO TTPETTEI VO OQiyyOVTal XPNOIHOTTOIWVTAG éva BaBuovounpévo duvapokAedo.
Ta TTpocuvappoAoynpéva HTTOUAGVIO TTPETTEN VA EAVAC@IEOUV PE TNV ATTAITOUPEVN TTPOSIAYPAPH POTIAG YIa va e€A0®ANICTEN N PEYIOTN
avtoxr oTn didpkeia (wrg. EGv gival amrapaitnto va avTikataoTaBouv NAEKTPIKE eapTNUATa, Ba TTPETTEl va avTIKaTaoTaBouv Pe Tov idio
akpIBWG TUTTO Kal OVTEAO (1) OTTwG evaAlAakTIkG TrpoTeivel n Signify). H Signify dev ptropei va diaBeBaltioer 6TI HETATPETTOVTAG OE
e€apTApaTa GAAWY KATAOKEUOOTWY, TO TTPOIOV Ba TTapapEivel CUPPBATO PE TOUG KAVOVEG Kal TOUG Kavoviopoug. H Béon Tng kaAwdiwaong
Oev TTPETTEl va aAAGEEL. Edv éva e§wTeEPIKO UKAPTITO KAAWDIO 1 KAAWSIO TTOU TTAPEXETAI PE AUTO TO PWTIOTIKO Eival KATEOTPAPHEVO, Ba
TIPETTEI VA AVTIKATAOTAOE! atrd éva €101k KaAWDIO i KAAWSIO TTou dITIBETAI ATTOKAEIGTIKA OTTO TOV KATAOKEUAATH A TOV QVTITTPOCWTTO
0€pPIg Tou. H TTNyA @wToG TTOU TTEPIEXETAI OE QUTO TO PWTIOTIKG TIPETTEN VA avTikaBioTaral pévo aTré Tov KATOOKEUAOTH 1 Tov
QVTITTPOOWTTO TEPRIG TOU 1) OTTO TTAPOHOIO ESEIDIKEUPEVO ATOHO. XTNV TEPITITWON KaAwdiou pe pévwon PVC, o eyKataoTaTng TIPETTEl VA
Siao@ahioel 6TI OAOKANPO TO KAAWSIO TTPOOTATEVETAI ATTO TIG KAIPIKEG CUVOAKEG, 1IB1AITEPA ATTO TNV UTTEPILDN aKTIVOBOAia Kal TN BpoxH,
TIEPIEXOVTAG TO KAAWDIO OTO ECWTEPIKG TOU QWTIOTIKOU Kal/f) Tou TTéAou. Ta TmiToixIa i pUBUIZOPEVA QWTICTIKG TTOU XPNOIUOTTOIoUV
£EWTEPIKO EUKAUTITO KAAWSIO PAKOUG peyaAUTEPOU Twv 30€K TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI £§W ATTO TNV EKTAGT TOU Bpaxiova. X TEPITITWON
TIPOIOVTWYV TNG Opadag KIvOUVoU 2, TO QWTIOTIKG Ba TTPETTEI va TOTTOBETNOE! £T01 WOTE VA PNV AVOPEVETAI TTAPATETAPEVO BAEUPA péCO OTO
PWTIOTIKG O€ aTmoOaTacn, OTTWG UTTOSEIKVUETI OTIG 0dnYieg TOTTOBETNONG. TO QWTIOTIKG €XEl BACIKA HOVWOTN PETALU aywywy Tpopodoaiag
XapnAAg Téong Kai eA€yxou. Eav To uTTAOK akpodeKTWwY dev TTEPIAAPBAVETAI, N EYKATACTAON TTPETTEI Va Yivel aTTO €EEIBIKEUPEVO GTOHO.
AuTo TO TTIPOIOV TTEPIEXE TTNYT WTOG KATNYOPIAG EVEPYEIAKNAG aTTOd00NG: DEITE TOV TTIVAKA ) TNV ETIKETA.

NL Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit product en/of andere door
ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het
aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw
te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Indien elektrische
componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins geadviseerd door
Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aan normen en
regelgeving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur wordt
geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent. De
lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden
en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare
armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik te worden geinstalleerd. Risico groep 2 armaturen
dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals aangegeven in de handleiding niet
te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de stuurgeleiders. Indien geen
aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit product bevat een lichtbron
met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

SE Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i monteringsanvisningen
som medfdljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning av produkten
under hela dess livslangd. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstalla hogsta styrka
under livslangden. Om det ar nddvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma typ och modell (eller enligt Signifys
anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla géllande normer och féreskrifter om den byts ut mot
komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte andras. Om skada uppstar pa en extern flexibel kabel eller sladd om
detta levererats med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast ar tillgangligt hos tillverkaren eller dennes
serviceombud. Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande kvalificerad
person. For PVC-isolerad kabel maste installatoren placera kabeln inuti armaturen och/eller stolpen for att se till att hela kabeln skyddas
mot vaderforhallanden, sarskilt UV-stralning och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturer som anvander en extern flexibel kabel
som &r langre &n 30 cm ska installeras utom rackhall. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska armaturen placeras sa att ingen férvantas
under en langre tid stirra in i armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen. Armaturen har grundlaggande isolering
mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medfoljer maste installationen utféras av behdrig person. Denna
produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
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Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttoian ajan. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on
kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttéian mittaisen
kestavyyden varmistamiseksi. Mikali sahkokomponentteja on tarpeen vaihtaa, ne tulisi vaihtaa taysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai
muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, etta tuote vastaa edelleen vaatimuksia ja saadoksia, jos kaytetaan
muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli
tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hanen valtuuttamaltaan huoltoyhtidlta saatavaan kaapeliin/johtoon. Vain
valmistaja tai tdman huoltoedustaja tai vastaava pateva henkil6 saa vaihtaa tdman valaisimen sisaltdaman valonlahteen. Mikali kyseessa
on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen ja/tai pylvéan sisaan. Nain varmistetaan, etta kaapeli on
suojattu sédolosuhteita, erityisesti auringon sateilya ja sadetta, vastaan. Seindéan asennettavat tai saadettavat valaisimet, joissa on
ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka kaapeli, tulee asentaa kosketusetaisyyden ulkopuolelle. Mikali kyseessa on riskiyhman 2 tuote,
valaisin tulee asettaa niin, etta valaisimen valonlédhde ei osoita suoraan silmaan pitkak vistesti asennusohj mainitulta
etaisyydelta. Valaisimessa on peruseristys pienjannitesy6ton ja ohjausjohtimien valilla. Mikali mukana ei toimiteta riviliitinta, vain
ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote sisaltéa energiatehokkuusluokan valonléhteen: katso taulukko tai etiketti.

DK Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfgres ifalge instruktionerne i montering svejledningen

som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse
instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en
kalibreret momentnggle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastgerelse i hele produktets levetid. Bliver det ngdvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til ngjagtigt samme
type og model (eller alternativt efter Signifys anvisninger) Signify kan ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandgre,
at armatur og komponenter vil forblive i overensstemmelse med gaeldende normer , regulativer og standarder. Positionen af
ledningsferingen ma ikke blive aendret. Hvis et fleksibelt kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det
udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt tilgaengeligt fra leverandaren eller dennes service-agent. Lyskilden i dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel,
installateren skal sikre at hele kablet er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i
armaturet/masten. Vaegmonterede eller justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel leengere end 30cm skal installeres
udenfor raekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i
monteringsanvisningen ikke vil opsta. Armaturet har grundlaeggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Hvis
tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen udfgres af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en lyskilde af
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

CZ skladovani, instalace, pouzivani, provoz a udrzba produktt musi byt provadény presné podle pokynt v montaznim navodu k produktu

PL

a/nebo jinych pokyn(, které mGzou byt vydany nasi spole¢nosti, abychom zarudili bezpe¢né pouzivani produktu po celou dobu jeho
Zivotnosti. Nedodrzenim téchto pokyn(i zanika narok na zaruku. Srouby s vyznagenim utahovaciho momentu na vykresu je treba
utahnout pomoci kalibrovaného momentového klice. Predinstalované Srouby je tfeba znovu utdhnout na pozadovany utahovaci moment,
aby byla zajiSténa maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pokud je nutné vymeénit elektrické soucasti, meély by byt vyménény za
presné stejny typ a model (nebo podle doporuceni spolecnosti Signify). Signify nemGze zarucit, Ze pfi zméné na komponenty jinych
vyrobcli zistane vyrobek v souladu s normami a predpisy. Pozice kabeldze by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi
flexibilni napajeci kabel, ktery je poSkozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba. V pfipadé kabelu s PVC izolaci musi instalaéni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrnostnimi vlivy,
zejména UV zarenim a destém, tim, Ze kabel uloZi uvnit svitidla a/nebo sloupu. Nasténna nebo nastavitelna svitidla napajena pomoci
externiho flexibilniho kabelu, del$iho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neopravnéné osoby. V pfipadé vyrobku rizikové skupiny 2, by
svitidlo mélo byt umisténo tak, aby se neocekavalo dlouhodobé divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montaznim navodu. Svitidlo
ma zakladni izolaci mezi Nizkonapétovym napajecim a ovladacim vodi¢em. Pokud svorkovnice neni sou¢asti dodavky, musi instalaci
provést kvalifikovana osoba. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti: viz tabulka nebo Stitek.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw muszg by¢ wykonywane doktadnie wedtug instrukcji
zawartych w instrukcji montazu dotgczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowac bezpieczne
uzytkowanie produktu przez caly okres jego uzytkowania. Niezastosowanie sie do tych instrukcji spowoduje utratg prawa do gwarancji.
Wkrety oznaczone momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecac¢ kalibrowanym kluczem dynamometrycznym. Wstepnie
zmontowane wkrety nalezy ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalng wytrzymatos¢ przez caty
okres uzytkowania. Jesli konieczna jest wymiana komponentdw elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na doktadnie ten sam typ i model (lub
alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moze zapewni¢, ze po zastosowaniu komponentéw innych producentéw produkt
pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢ potozenia okablowania. Jezeli do oprawy dotgczony jest zewnetrzny
elastyczny kabel lub przewdd, ktory ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjalny kabel lub przewéd dostepny wytgcznie u
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. Zrédto $wiatta zawarte w tej oprawie moze wymienia¢ wytgcznie producent, jego
przedstawiciel serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewnic¢, ze caty
kabel bedzie chroniony przed warunkami atmosferycznymi, zwtaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla
wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne lub nastawne poditgczone za pomoca zewnetrznego elastycznego przewodu dtuzszego
niz 30 cm nalezy instalowaé poza zasiggiem reki. W przypadku produktéw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby nie
byto mozliwosci dtugotrwatego wpatrywania sie w oprawe z odlegtosci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg
izolacje pomiedzy przewodami zasilajgcymi niskiego napiecia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dotagczona do zestawu,
instalacje musi wykona¢ wykwalifikowana osoba. Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub
etykieta.

RO Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din

instructiunile de montare impreuna cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguranta a
produsului pe toata durata sa de viata. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu
indicarea rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibrata. Suruburile pre-asamblate trebuie stranse
din nou la specificatia de cuplu necesara pentru a asigura rezistenta maxima pe toatad durata de viata. Daca este necesar sa schimbati
componentele electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model (sau conform recomandarilor de catre Signify). Signify
nu poate asigura cd, prin schimbarea in componente ale altor producatori, produsul va ramane in conformitate cu normele si
reglementarile. Pozitia cablajului nu trebuie schimbata. Daca un cablu sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de
iluminat si este deteriorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producétor sau de la agentul sdu
de service. Sursa de lumina continuté in acest corp de iluminat poate fi inlocuitd numai de producéator sau de agentul séu de service sau
de o persoana calificata similara. In cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie sa se asigure ca intregul cablu este protejat impotriva
conditiilor meteorologice, in special UV si ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stalp. Corpurile de iluminat
montate pe perete sau reglabile care utilizeaza un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a
mainilor/bratelor. In cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire
prelungita in sursa corpului de iluminat de la distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie de baza intre
conductorii de alimentare si de control de joasa tensiune. Daca blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuatd de o persoana
calificata. Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: vezi tabel sau eticheta.




LV Produktu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montazas instrukcija kopa
ar produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta drosu lietoSanu visa ta kalpo$anas laika. So noradijumu
neievéro$ana padaris nederigas jlsu tiesibas uz garantiju. Skrives ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japievelk,
izmantojot kalibrétu griezes momenta uzgrieZnu atslégu. lepriek$ samontétas bultskrives jaatgriez atpakal vajadzigaja griezes momenta
specifikacija, lai nodrosinatu maksimalo stipribu visa kalposanas laika. Ja nepieciesams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina
pret vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu razotaju
sastavdalam, produkts paliks atbilstoSs normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja $im gaismeklim ir
komplekta piegadatais aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no
razotaja vai ta servisa agenta. Saja gaismekli eso$o gaismas avotu nomaina tikai razotajs vai ta servisa agents, vai lidziga kvalificéta
persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo ipasi UV un lietu,
kabeli ievietojot gaismeklT un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai reguléjami gaismekli, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas garaks
par 30 cm, jauzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebtu gaidama ilgsto$a ltiko$anas
gaismekiT no attdluma, kas noradits montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem.
Ja terminala bloks nav ieklauts, uzstadisana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojo$as energoefektivitates klases gaismas
avotu: sk. tabulu vai etiketl.

HU A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lzemeltetését és karbantartasat pontosan a termékhez csatolt szerelési Gtmutatéban és /
vagy az altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az
élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg
kell htizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére 6sszeszerelt csavarokat Gjra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikacidhoz,
hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran. Elektromos alkatrészeket cseréje esetén, pontosan az eredeti tipusnak és
modellnek megfeleld, vagy a Signify altal javasolt alternativa hasznalata kételez6. Signify nem tudja garantalni, hogy mas gyartdk altal
gyartott alkatrészekre valo attérés esetén a termék megfelel az eléirasoknak és szabalyozasoknak. A vezetékek helyzete nem
valtoztathaté meg. Amennyiben a ldmpatesthez tartozo kiilsé rugalmas kabel vagy vezeték sériil, azt kizarélag a gyarté vagy annak
szerviz képviseldje altal kinalt specialis kabellel vagy vezetékkel kell pétolni. A lampatestben 1évé fényforrast csak a gyarté vagy
szervizképvisel6je, vagy hasonld képesitésii személy cserélheti ki. PVC szigetelésii kabelek esetén az installalénak gondoskodnia kell
arrdl, hogy a kabel teljes hosszaban védve legyen az id6jarasi hatasok, mint az UV sugarzas és az es6 ellen, ugy, hogy a kabelt a
lampatesben és/vagy oszlopon beliil helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiils6 rugalmas kabellel ellatott falra szerelhet6 vagy allithatd
lampatesteket Ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kézvetlenll elérhetéek. A 2-es kockazati csoportba sorolt termékek esetén a
lampatestet Ggy kell elhelyezni, hogy az abba valé hosszu ideig tartd nézés ne legyen lehetséges a szerelési Gtmutatéban meghatarozott
tavolsagbdl. Aldampatest alapvetd szigeteléssel rendelkezik a kisfesziiltségii tap- és vezérlévezetékek kozott. Amennyiben a
csatlakozoblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

BG CuxpaHeHmeTo, MHCTanMpaHeTo, U3nonaBaHeTo, eKCnnoaTaLvsiTa 1 NoAAPbXKaTa Ha NPOAYKTUTE TPsiBBa f1a Ce U3BbPLLBAT TOYHO B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE B MHCTPYKLMSITA 32 MOHTaX Ha MPOAyKTa U/Unu Apyr MHCTPYKLUMK, KOUTO MoraT Aa 6baaTt npegoctaBeHu
OT Hac, 3a a ce rapaHTupa 6e3onacHOTo U3non3BaHe Ha NPoAyKTa Npes Lienus ekcnnoaTalmoHeH cpok. HecnassaHeTo Ha Tean
VHCTPYKLWW LLie aHynupa npaBoTo BU Ha rapaHuus. bonToBeTe ¢ 0603HauYeHne Ha cunata Ha BbPTALMS MOMEHT Ha YepTexa TpsibBa Aa
6baat 3aTerHaTii C nomolyTa Ha kanmbpupaH AuHamomeTpuyeH kntod. MpeasaputenHo crnobeHnTe 6onToBe Tpsabea Aa 6baaT 3aterHatu
OTHOBO /10 U31CKBaHaTa creunduKaLys Ha BbPTSILLMS MOMEHT, 3@ [ja Ce OCUrypu MakcuMarHa 3apaBuHa npea Lenust JKUBoT. AKO €
HeobXoAMMO fja ce CMEHSIT eNeKTPUYeckn KOMMOHEHTH, Te TpsibBa Aa 6baaT CMeHeHN ¢ abCOoMTHO ChLUMS TUN U MoAen (MK KakTo
anTepHaTMBHO ce npenopbysa oT Signify). Signify He Moxe Aa rapaHTupa, Ye Npu NPOMsIHA Ha KOMMOHEHTY Ha APYr1 NPOVU3BOANTENN,
NpOAYKTHT LLie OCTaHe B CbOTBETCTBUE C HOPMUTE 1 pasnopeadute. HaunHa Ha okabensiBaHeTo He TpsibBa Aa ce NpoMeHst. AKO BbHLLEH
rbBkaB kaben e JocTaBeH C ToBa OCBETUTESNHO TANO U € NoBpeaeH, Tol Tpsibea Aa 6bae 3ameHeH cbe cneuuaneH kaben, aoctaBeH ot
NPOU3BOANTENS UINN HETOB CEPBU3EH areHT. MI3TOYHWKLT Ha CBETNIMHA, ChAbPXALL Ce B TOBA OCBETUTENHO TANO, TpsibBa Aa ce 3ameHst
Camo OT NPOW3BOANTENS UMK HErOB CEPBU3EH areHT Unu nuue ¢ noaobHa keanudukaums. B cnyyaii Ha kaben ¢ PVC nsonaums,
MOHTaXHWKbLT TpsibBa [a rapaHTupa, e LenusT kaben e 3awuTeH oT atMocdepHm ycnosus, ocobeHo UV n abxa, kato Abpxu kabena
BbTPe B OCBETUTENHOTO TANO W/UNW CTbNB. MOHTUPaHU Ha CTeHa UK perynupyemm OCBETUTENHW Tena, U3NoN3Bally BbHLLIEH MbBKaB
kaben, no-gbnbr oT 30 cM, TpsAbBa Aa ce MOHTUpAT U3BLH obcera Ha pbkaTa Ha YoBek. B cnyyait Ha npoaykTy OT puckoBa rpyna 2,
OCBETUTENHOTO TANo TpsibBa Aa 6be pasnonoxeHo Taka, Ye Aa He Ce O4akKBa NPOALIKUTENHO B3MpaHe B OCBETUTENHOTO TAMO Ha
pas3CTosiHMe, KaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMATA 38 MOHTaX. OCBETUTENHOTO TSAMO MMa OCHOBHA M30naLust Mexay 3axpaHBalums
NPOBOJHMUK 3@ HACKO HanpexeHue 1 ynpasnsBalLys NpoBOAHMK. AKO KIeMopebT He e 4acT OT KOMMIeKTa, MHCcTanupaHeTo Tpsibea Aa ce
M3BbPLUK OT KBANMAULIMPaHO nuue. To3n NPoayKT CbAbpXa U3TOYHUK Ha CBETNMHA OT KNac Ha eHepruitHa epeKkTUBHOCT: BUXTe
Tabnuuara unu eTuketa.

EE Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/voi muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooksul. Nende
juhiste eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel margitud péérdemomendi tugevus, tuleb pingutada
kalibreeritud pé6rdemomenti vétmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada ndutava péérdemomendiga, et tagada
maksimaalne tugevus kogu eluea jooksul. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tllpi ja sama
mudeliga (vi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste tootjate komponentide vastu vahetades jaab toode
normidele ja eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv valiskaabel v6i -juhe, mis
on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabli v6i juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt véi tema teenindusagentuurilt. Selles
valgustis sisalduva valgusallika v6ib vélja vahetada ainult tootja voi tema teenindusagent v6i samalaadse kvalifikatsiooniga isik. PVC-
isoleeritud kaabli puhul peab paigaldaja tagama, et kogu kaabel on kaitstud iimastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest,
paigutades kaabli valgusti ja/vdi posti sisse. Seinale paigaldatavad voi reguleeritavad valgustid, mis kasutavad valist painduvat kaablit,
mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada véljaspool kdeulatust. Riskirihma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et
paigaldusjuhendis naidatud kauguselt ei ole oodata pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite- ja juhtjuhtmete
vaheline pohiisolatsioon. Kui klemmiplokk ei ole kaasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab
energiatdohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

LT Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir prizidreéti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty
nurodymy ir (arba) kity masy pateikty nurodymy, kad baty uZtikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laika. Jei nesilaikysite
$iy instrukcijy, neteksite teisés j garantijg. Varztus, kuriy bréZinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu
dinamometriniu raktu. IS anksto sumontuotus varztus reikia dar kartg priverzti pagal reikiamag sukimo momento specifikacijg, kad baty
uztikrintas maksimalus stiprumas per visg eksploatavimo laika. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati keiciami j lygiai
tokio paties tipo ir modelio (arba kaip pataria ,Signify“). ,Signify“ negali uZtikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir
toliau atitiks normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padeties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra
pazeistas, jis turi bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik i gamintojo arba jo techninés priezidros atstovo. Siame
Sviestuve esantj Sviesos $altinj gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo. Jei kabelis
yra su PVC izoliacija, montuotojas turi uztikrinti, kad visas kabelis blty apsaugotas nuo oro saglygy, ypaé¢ nuo ultravioletiniy spinduliy ir
lietaus, laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus $viestuvus, naudojancius ilgesnj
pastatytas taip, kad nebuty tikétinas ilgalaikis ZiGréjimas j Sviestuva tokiu atstumu, kaip nurodyta montavimo instrukcijoje. Sviestuvas turi
pagrinding izoliacijg tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete.

HR skiadistenje, instalacija, uporaba, rad i odrzavanje proizvoda moraju se izvoditi toéno u skladu s uputama u uputama za montazu uz
proizvod i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajam¢ili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Nepridrzavanje
ovih uputa ponistit ¢e vase pravo na jamstvo. Vijke s naznacenom snagom momenta ucvrséivanja na crtezu potrebno je zategnuti
pomocu kalibriranog moment klju¢a. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji potrebnog momenta
kako bi se osigurala maksimalna ¢vrstoca tijekom Zivotnog vijeka. Ako je potrebno zamijeniti elektricne komponente, treba ih zamijeniti
istim tipom i modelom (ili prema savjetu Signifyja). Signify ne moze jam¢iti da ¢e proizvod s komponentama zamijenjenim komponentama
drugih proizvodaca ostati u skladu s normama i propisima. Nacin ozi¢enja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel
isporuc¢en s ovom svjetiljkom i ostecen je, treba ga zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan isklju¢ivo od proizvodaca ili
njegovog servisnog agenta. Izvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili slicna
kvalificirana osoba. U slu¢aju kabela s PVC izolacijom, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zasticen od vremenskih uvjeta, posebno
UV zraka i kiSe, tako da se kabel drzi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetilike koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30
cm moraju se postaviti izvan dohvata ruke. U slu¢aju proizvoda fotobioloske riziéne skupine 2, svjetiljku treba postaviti tako da se ne
oc¢ekuje dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je naznaceno u uputama za montazu. Svjetilika ima osnovnu izolaciju
izmedu niskonaponskog napojnog i upravljackog vodica. Ako prikljuéni blok nije uklju€en, instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj
proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti: pogledajte tablicu ili naljepnicu.

SL Skiadidgenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montazo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim klju¢em. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. Polozaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je poSkodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora in$talater zagotoviti, da je celoten
kabel zasciten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora
biti svetilka namescena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montazo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni vkljuen, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.

SK Uskladnenie, instalacia, pouzivanie, prevadzkovanie a udrzba produktov je potrebné vykonat' v presnom sulade s instrukciami v
montaznom navode pri produkte a/alebo inymi intrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie bezpeéného uzivania
produktu pocas celej Zivotnosti. Nedodrzanie tychto instrukcii zneplatni narok na zaruku. Skrutky s naznac¢enym utahovacim momentom
na nakrese, musia byt utiahnuté kalibrovanym momentovym klG€om. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté $pecifikovanym
momentom pre zabezpecenie maximalnej sily v priebehu ¢asu. Ak je potrebné vymenit elektrické komponenty, mali by byt vymenené za
uplne rovnaky typ a model (alebo alternativu odporucenu Signify). Signify neméze zarucit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobcu,
produkt ostane v sulade s normami a nariadeniami. Pozicia prekablovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je su¢astou
dodavky svietidla a poskodi sa, mal by byt vymeney $pecialnym kablom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastupcu.
Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle méze vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba. V
pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpedit, Ze cely kabel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, $pecialne pred
UV Ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stlpu. Nastenné alebo nastavitelné svietidla pouzivajice externy
ohybny kabel dlh§i ako 30cm maju byt namontované mimo dosahu rik. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt
umiestnené tak, aby dih$i pohlad do svietidla z dialky, tak ako je naznacené v montaznom navode, nie je o¢akavané. Svietidlo ma
zakladnu izolaciu medzi nizkonapatovym napajacim a ovladacim vodi¢om. Ak ukoncovaci blok nie je priloZzeny, instalaciu musi
zabezpecit kvalifikovana osoba. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti: pozri tabulku alebo $titok.

NO Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utferes ngyaktig i samsvar med instruksjonene i
monteringsanvisningen som medfelger produktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for & garantere sikker bruk av produktet i hele
dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med
en kalibrert momentngkkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele
produktets levetid. Hvis det er ngdvendig a bytte elektriske komponenter, skal de byttes til eksakt samme type og modell (eller et
alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter, kan ikke Signify garantere at produktet vil
forbli i samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern fleksibel kabel eller ledning som falger
med armaturen er gdelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra produsenten eller agenten.
Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert person. |
tilfeller med PVC-isolert kabel ma installateren serge for at hele kabelen er beskyttet mot vaerforhold, spesielt UV og regn, ved a holde
kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma
installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter bgr armaturen plasseres slik at det ikke kan forventes langvarig stirring inn pa
armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjon mellom lavspenningsforsyning og
styreledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utferes av en kvalifisert person. Dette produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

TR Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, calistiriimasi ve bakimi, triiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi
amaclyla tam olarak Uriinle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gerceklestiriimelidir. S6z
konusu talimatlara uyulmamasi, trtinle ilgili garanti hakkinizi gecersiz kilar. Teknik gizimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar
kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun
bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émri boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan énemlidir. Elektrikli bilesenleri
degistirmek gerektiginde, bu bilesenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify tarafindan tavsiye edildigi sekilde)
degistirilmelidir. Signify, diger Ureticilerin bilesenleri kullanilan Griniin standart ve yénetmeliklere uygun kalacagini garanti edemez.
Kablolama konumu degistiriimemelidir. Bu armatiirle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar gorirse, yalnizca
Ureticiden veya Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistiriimelidir. Bu armatiirde bulunan isik
kaynagi yalnizca uretici ya da Ureticinin servis acentesi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir. PVC izoleli kablo olmasi
durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatr ve/veya diregin iginde tutarak tim kablonun hava kosullarina, 6zellikle UV ve
yagmura karsi korunmasini saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabilir
armaturler, kollarin erigiminin digina monte edilmelidir. Risk grubu 2 Uriinler s6z konusu oldugunda, armattiriin igcine dogrudan uzun sureli
bakisin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatiir, Aicak Gerilim beslemesi ve kontrol iletkenleri
arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Bu Urlin, enerji verimliligi
sinifina sahip bir 1sik kaynag icerir: tabloya veya etikete bakin.




RU Xparenne, MoHTax, skcninyataumio 1 06CryxmnBaHm1e M3Aenmit HeO6XoaMMO OCYLLECTBNSTL B COOTBETCTBIM C MHCTPYKUMAM,
NpUBEAEHHLIMU B UHCTPYKLMW MOHTaXa, UayLLel B KOMMIeKTe C usfenuem n/mvnu Apyrumn MHCTPYKLUMUSIMU, KOTOPbIE MOTYT 6bITb
npeaocTaBneHbl C Hallleli CTOPOHbI Arist 0becrnedeHnst 6e3onacHoii aKcnnyaTaLmm U3Aenuin Ha NPOTSHXKEHWI BCEro UX Cpoka CryxObl.
HecobntoaeHve aTUX MHCTPYKLWiA NpUBEAET K NOTepe npas Ha rapaHTuio. BonTbl, ANs KOTOPbIX Ha YepTexe ykasaH KpyTALMUIA MOMEHT,
HeobXxoanMo 3aTArMBaTh kanMbpoBaHHbLIM AVHAMOMETPUYECKUM Kilto4oM. [Ansi o6ecneyeHnst MakcuMarnbHOW NPOYHOCTY U3Aenis B
TeyeHue BCero cpoka cryx6bl 60NThl, 3aBUHYEHHbIE B XOA€ NpeABapuUTeNbHOM CE0pkX, HEOBXOAMMO MOATAHYTh A0 YKa3aHHOTO MOMEHTa.
B cnyyae Heobx0AMMOCTM 3aMeHbI ANIEKTPUHECKNX KOMMOHEHTOB, OHW 0MKHbI BbiTh 3aMEeHeHbI Ha TOYHO TaKoii e TUMN 1 Moaenb (Mnn
aneTepHaTUBHbIE, MPeAnoXeHHble komnanuen Signify). Signify He MoxeT rapaHTUpoBaThb, YTO 3aMeHa Ha KOMMOHEHTbI APYTuX
npousBoaunTeneil NO3BONUT NPOAYKTY NPOAOIHKaTb COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM U HopMmaM. Pa3mellieHure 1 nosvLysi NpoBOAOB He
[ormkHa BbiTb M3MeHeHa. Ecniv BHelHWit kabenb 1nu npoBog, NOCTaBsieMblil CO CBETUITbHUKOM, MOBPEX/AEH, OH AOMKeH ObiTb 3aMeHeH
cneumanbHbIM kabenem 1nm NPoBOOM OCTYMHbLIM UCKIIOYUTENBHO Yy MPOM3BOANTENS UMW €0 CEPBUCHOTO areHTa. MICTouHuK cBeTa,
coaepxallMiCst B 3TOM CBETUMbHUKE, JOIDKEH ObiTh 3aMEHEH TONbKO NPON3BOAUTENEM, Er0 CEPBUCHBLIM areHTOM WS aHanorNyHbIM
KBanUULMPOBaHHbIM NMULOM. B cnyyae ncnonb3oBanus nsonvpoBaHHoro MNBX kabens, MOHTaXHasi opraHu3auus 4omkHa
YOCTOBEPUTLCS YTO BeCb kabernb 3aluyllieH OT BO3AENCTBUS Norofpl, 0C06eHHO Y® 1 foxas, pasmellasi kabenb BHYTPY CBETUIIbHMKA
n/vnu onopbl. MOHTUpYeMble Ha CTeHY UIu HanpaBnsieMble CBETUIBbHUKM, B KOTOPbIX MCMOMNb3YeTCs BHELLHMIA kabenb AnvmHHee 30 cm,
[OMKHbI ObITb YCTAHOBMEHBI 3@ NMPeAenamm 30Hbl AOCTYNa KPOHLWTENHA. B cnyyae uapaenuii ¢ rpynnoi pucka 2, CBETUMbHMK AOMKEH ObiTb
YCTaHOBMEH TakuM 06pasoM, HTOGbl MPOAOIKUTENbHBIV 3PUTENBbHBIN KOHTAKT CO CBETSLLEl YacTblo CBETUIMbHUKA HA PacCTOSHIAM,
yKasaHHOM B MHCTPYKLIMM MOHTaxa Bbifl HeBO3MOXeH. CBETUINbHUK MMeeT 6a30ByH0 M30NSALIMI0 MEXY NPOBOAAM NUTAHNS HU3KOTO
HanpsbkeHus 1 NpoBoAaMy yrpasrneHus. B criyqae, ecnu knemMMHbIi 6r1ok He B KOMMIeKTe, MOHTaX JODKeH ObiTb OCyLECTBNeH
KBanM@ULMpOBaHHbLIM nepcoHanom. [laHHoe n3genne CoaepXuT NCTOUHMUK CBETA C KIAacCoM 3HeproaphekTMBHOCTU: CM. Tabnuuy unm
3TUKETKY.

UA 36epiraHHsi, BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta 06CNyroByBaHHsA NPOAYKLi Mae NpoBOAUTUCH Y TOYHIN BiAMOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK
npvBeAEHNX Y MOHTaXHIN IHCTPYKLIT, ika iae B KOMNNeKTi 3 NnpoAyKuieto, Ta/abo iHLIMX IHCTPYKLISX, siki MOXYTb ByT HaaaHi 3 Hawwoi
CTopoHM Ans 3abeaneveHHs 6e3neyHol ekcnnyarauii npoayKLUii Ha NPoTA3i BCboro ii TepMiHy cryx6u. HeaoTpuMaHHs LnX iHCTPYKLUii
npv3seae 4o BTPATW NpaBa Ha rapaHTito. bonTy, i3 3a3Ha4eHHsAM cunu 3aTsaryBaHHs Ha KpecrneHHi, HeobxigHo 3aTsryBaTi kanibpoBaHUM
AVHAMOMETPUYHUM KrtodeM. [Ans 3a6eaneqeHHst MakcymanbHOI MILIHOCTI Ha NPOTA3i BCbOro TepMiHy cnyxou, 6onTu, siki 6ynu sarBuHYeHi
nig Yac nonepeaHboi 360pkK, MatoTb ByTV NIATArHYTI 4O 3a4aHOM0 3HA4YEHHS! MOMEHTY. Y pasi Heo6XiAHOCTI 3aMiHK enekTPUYHNX
KOMMOHEHT, BOHW MatoTb ByTn 3aMiHeHi Ha TOYHO Takui xe Tun i Modens (abo anbTepHaTUBHI 3anponoHoBaHi komnakieo Signify). Signify
He MOXe rapaHTyBaTu, L0 NpW 3amiHi Ha KOMMOHEHTU iHLLMX BUPOOHWKIB NPOAYKLIS 3anvLIaTMMeTbCs BiAMNOBIAHO HOPMaM i npasunam.
Po3TallyBaHHs eNeKTPONpPOBOAKM HE Mae 3MIHIOBATUCh. SIKLLO 30BHILLHIV THY4KuUi kabenb abo LWHYP, iK1 NOCTA4aETLCS 3 LM
CBITUINBHWKOM, MOLLKOKEHWUI, AOTO CNif, 3aMiHWTK creLianbHuM kabenem abo LHYpOM, sikiuii AOCTYMHUIA BUKITIOYHO Y BUPOGHUKa abo
10ro cepBicHOro areHTa. [)kepeno cBitna, sike MiCTUTLCS B LibOMY CBIiTUNbHUKY, MA€ 3aMiHioBaTV NULLIE BUPOBHUK, AOTO areHT 3
obcnyroByBaHHs abo nogibHa keanidikoBaHa ocoba. Y pasi BukopuctaHHs kabento 3 MNBX-isonsuieto, MOHTaXHa opraHisalis NoBUHHa
nepekoHaTUCH, L0 BeCb kabenb 3axuLLeHo Bif NOroAHUX YMOB, 0COGNMBO Bif ynbTpadioneToBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ta AOLLY, WSIXOM
po3MmiLLeHHs kabento BcepeawHi cBiTUNbHWKa Ta/abo onopu. HacTiHHi abo HanpaBneHi CBITUNbHWKN, SiKi BUKOPUCTOBYIOTb 30BHILLHIl
TrHy4KuiA kabenb AoBxuHOK noHaz 30 cM, Cnif yCcTaHOoBMIOBATW NO3a MeXamu JOCTyny KPOHLUTeRHa. Y BUnaaKy NpoayKTis rpynu pusuky 2,
CBITUMNbLHWK Cnif po3TallyBaTh Tak, Wo6 TpUBanuii 30pOBUIA KOHTAKT 3 SICKPABOK YaCTUHOK CBITUMbHMKA, PO3MILLEHOTO Ha BiACTaHi
BKa3aHill B MOHTaXHili iHCTPYKLIi, ByB yHeMoxnuBneHuid. CBiTUNbHUK Mae 6a30BY i30M5Li0 MK HU3bKOBOSIBTHUMMW NPOBIAHUKaMMU
XWBJIEHHS Ta NPOBOAAMU KEPYBAHHS. FKLLO KNeMHWii Bnok He BXoAUTb 0 KOMMNIEKTY, YCTaHOBKY Mae BUKOHyBaTH kBasidikoBaHa ocoba.
Lleit npoayKT MICTUTL Axepeno cBiTna knacy eHeproedekTUBHOCTI: AuB. Tabnuuto abo eTukeTky.

BA Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montazo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. Polozaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je poSkodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora inStalater zagotoviti, da je celoten
kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in dezjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj§im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora
biti svetilka name$cena tako, da ni pri€akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montazo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni vklju¢en, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem értlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerite nicht tiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadtischen Abfallsystem iiber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthalt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen iiber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les
piles, vous contribuez & respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet
effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en ische producten of ver i weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakklng, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten van worden bij speciale

inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacién, separacién y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actde de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuira a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagio, separacio e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos ésticos normais. A eliminagdo correta da do seu produto e/ou das pilhas ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas no substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale ing, -sortering og -i ing for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Falg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miliget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den via saerskilte i i inger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvis sahks- ja elekt teiden seka hivitys-, erottelu- ja kerdysjérjestelmasts. Noudata paikallisia marayksid, 3lika havitd vanhoja tuotteita ja

ia tavallisen kotitalousjatteen mukana. 1, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen hévittaminen auttaa ehkaisemaan mahdollisia haittoja ympiristslle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettavi yhdyskuntajatteestd erillaan madritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettaessa
muiden kuin kéyttdjan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jitettava ammattilaisen tehtavéksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sling inte bort din gamla produkt och férpackning ti med vanligt husha . Korrekt bortskaffande av for ingen, din produkt och/eller batterier
hjélper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser for miljén och fér ménniskors hélsa. Batterier ska slingas separat frén det kommunala avfallsflédet via sérskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehller batterier som inte kan bytas ut av anvéndaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvandaren avlagsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshindterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig i II. Riktig avhending av jen, produktet og/eller batteriene vil bidra til a forhindre potensielle
skadelige falger for miljget og personers helse. Batterier bar avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

EvnpepwBeite yio To Toriké olotnpa Sidbeong, Staxwptopou kat culoyrig amoBARTWY yia nA & ko N\ & TLPOTOVTAL KAl {eg. Evepyeite cUpdwva pe Toug Tomkoug
GG KAVOVEG KAl [NV anoppinTeTe To Maktd oag MPoidv Kal T GUOKEUasia Tou pali e Ta GUVABN otKlaKd i H owotr amnd g {ac, ToU MPoidVTOG oag A/Kat
T pratapuhy 8a ouuBdAEL oY aroduy TOaviY apvTIKGY v yia o MepBAAAOV Kot TV R vyeta. OL {ec Bt MPETEL VO AMOppNTOVTaL XWPLOTE: ATtd TO PEUA

TWV QOTIKWY HéOW TWV ouAoyrig. Katd tnv andppupn evog poidvTog mou MepLEXEL pnatapieg ou Sev avtikabiotavtal and tov xpAotn,
QuTEC Mpénet va adatpolvTal and emayyehuaria.

Liitfen elektrikli ve elektronik iriinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bslgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski liriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, triiniiniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi gevre ve insan saghgi iin olasi olumsuz sonuglarin
énlenmesine yardimei olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir driinii
atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarimasi gerekir.

Mons, 3an03HaliTe Ce C MeCTHaTa CUCTEMa 33 USXBBPAAHE, Pa3ACAHE 1 CHEUPAHE Ha OTNaAbLY OT ENEKTPUYECKM M eEKTPOHHM NPOAYKTM U onakosKu. Mons, AeficTsaliTe 8 coTseTcTave
C MECTHMUTE NPaBina U He UXBLPAAIITE CTapHA NPOAYKT U ONaKOBKATa 3a8AHO C OBMKHOBEHMTE BUTOBH OTNaAbLM. IIPABHIHOTO UXBLPAAHE HA OMAKOBKATa, Ha BaWWA MPOAYKT u/Wan
6aTepuy we NOMOrHe A3 e NPEAOTBPATAT NOTEHWMANHM HETaTUBHY NOC/IEANLM 33 OKONHATA CPEA] U HOBEIKOTO 3ApaBe. BaTepuwTe TPAGEa A3 C& U3XBBPAST OTAHO OT NOTOKa Ha
6uToBUTE OTNaABUY Upes O 3a uenta ¢ nywkTose. Mpy Ha NPOAYKT, KOMTO CbAbPKE BATepHM, KOUTO He MOTaT A4a Ce 3aMeHAT oT noTpe6uTens,
ChwyTe TPABBA 43 6BAAT OTCTPHEHM OT CrieLUANKCT.

Erdeklédjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és dsuk helyi szelektiv gy(ijtésérd és ar itésarol. Kovesse a helyi szabdlyozast, és ne helyezze az

5 terméket haztartasi ék-gydjtobe. A is, valamint az él6dott termék és/vagy 4 8 4r itésa segit 6zni a kéryezet és
emberi egészseg kirosodasat. Az akkumulitorokat kilon, a helyi onkormanyzat sltal megielolt helyen kell gytijteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhets
akkumulétorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté nek kell eltévolitani
eznanite se z lokalnim si jevanja, lotevanja in zbiranja elektricne in elektronske opreme ter embalaze. Upos lokalno jo ter starega izdelka in embalaze ne

odlozite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloziti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takine
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlazite stare
proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomodi ¢e u sprie¢avanju moguéih negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te e baterije ukloniti stru¢njak.

MrdopmmpajTe ce 3a 10KanHUOT cucTem 3a dpnatbe, oaaenysare U cobuparbe 0TNaz 04 eNeKTPUYHM U eNeKTPOHCKM NPOM3BOAM M NakyBatba. MocTanysajTe BO COMNaCcHOCT CO BawMTe
NIOKANHM NPOMNCH 1 HEMOJTe Aa Y pAaTe CTaphoT " 80 06! oTnag oA 2 ro. Np: dpnarve Ha y T w/nn Gatepumte
Ke NOMOTHe Aa Ce cnpeyaT NOTEHUMjaHWTe HeraTUBHM NOCAEANLM 33 XXMBOTHATa CPeAMHa 1 HOBEYKOTO 3Apasje. baTepuuTe Tpeba Aa ce GppnaaT OAAEHO OA ONWTHHCKMOT CUCTEM 33
0Tnag npeky HasHayeHn cobnpHu 0BjekTy. Kora dpaaTe Hekoj NPOM3BOA WTO COAPXM GaTepuu WTO He MOXeE Aa Ce 3aMeHaT, THe Ke Ce OTCTPaHyBaaT 04 CTpaHa Ha CTPYYHO nue.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj
stari proizvod i ambalazu sa uobicajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalae, proizvoda i/ili baterija ¢e pomo¢i u spreéavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlazete proizvod koji sadrZi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobku a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
béiného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii pFispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostredi a zdravi osob. Baterleje tieba zlikvidovat

samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahuijiciho baterie, které nejsou uzi é, musi
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupuite v stilade s mi i predpismi a
staré vyrobky do bezného komunélneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neZiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osdb. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujtceho batérie, ktoré nemoze vyberat poutzivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzic¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucanla urzadzen i opakowarn razem z odpadami komunalnymi. Wtaéciwe usunigcie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
unikngé j ch iwych skutkéw dla sr i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbiorki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostac usunigte przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuit cor a a j ,ap i si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sinitatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul

unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de cétre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju parvletejo atkrltumu i un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un nelikvid&ji ajumus un i j kopa ar sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés
noverst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atse no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam ipasi paredzétu savaksanas uznemumu

starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem 3is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuogiy atlieky $alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy nelglamu pasekmiy aplinkai ir zmcmu sveikatai. Baterijos turi bati
i§mestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra nekeitiamy baterijy, r ici baterijas turi i§imti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektrooni ning i Kor ise, sorteerimise ja kogumise siisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning drge visake
vana toodet ega pakendeid olmejdatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/v6i akude nd e kasutusest kor ine aitab viltida mdju ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi nlng viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest ifi itud

C MHGOPMALMETt O MECTHBIX CUCTEMAX PasaeNbHOrO CEOPa M YTUN3aLMM TaKUX OTXO/0B, KaK 3/1EKTPUYECKOe 1 aTakkey , p yetca
TheA TenbHo. Ca iiTe peruol HopMmaTuBHble TpebosaHuA U He BbibpacklBaiiTe oTCAyKMBLIEE U3AenMe BMecTe C 06bI4HBIM 6bITOBLIM MYCOPOM.

n Y oT usgenua u/wnu 6atapeil NOMOMKET YMEHbLIMTb HeraTUBHbIE NOCNEACTBUA A/IA OKPY3KaIOLLEei cpeabl 1 340p 0BbA Ntoaeit. batapeu cheayet

YTUAN3UPOBATH OT/AE/BHO OT GbITOBBIX OTXOAOB Yepes CrielyanbHble NyHKTbI c6opa. Ecan usgenve ocHaleHo 6atapeamu, He AnA camoc 7 3ameHbl, UX

AO/IKEH U3B/IEYb CTIeUMaNNCT.

itHO i TMCA 3 iHG iE10 NPO MICLLeB CUCTE@MM COPTYBAHHA 1 YTUAI3aLLT BIAXOAIB €NeKTPUYHOrO Ta 0 06. iixHbOrO y
AjiiTe BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX NPaBUA | HE BUKMAAWTe CTapuii BUPI6 i MOro ynakosKy pasom 3i 7 no6yTosumMM Bi, MpasunbHa yTUAi3aLis ynakoBku, BUpoby TE/360
aKyMy/IATOPIB AONOMOXKE 3aN0BIrTH NOTEHLIHIM HEFATBHIM HACNIAKAM ANA AOBKINNA Ta 340POB'A Moaeil. AKyMyNATOPY CAiA YTMAI3YBATH OKPEMO Bif, NOTOKY KOMyHaNbHIX BIAXOA8
yepes cnewianbHi micus ans 360py. Mia vac yunisauji BUPo6y, Lo MICTUTL aKyMyNATOP, AKMI HE MOXKe 3aMIHIOBATM KOPUCTYBAY, TaKWiA aKyMyATOP MaE BUAYYaTM NPOdecioHan.
YBATA: Hiskye Bi 3HaleTe BCE NOACHEHHA 3 Ha 3HAYKMK, B, i, , nepes, UMM IHCTPYKLiaMN 3 Besnekn:




